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[bookmark: _Toc523750684]Présentation du Master 
COOPERATION INTERNATIONALE ET MEDIATION DES LANGUES (CIMEL)

Le parcours Coopération internationale et médiation des langues (CIMeL) entend préparer les étudiants aux métiers de la coopération et de la solidarité internationales et transnationales en leur permettant d’acquérir des compétences pratiques et théoriques dans le domaine des médiations linguistiques en contexte interculturel. Cette formation interdisciplinaire repose sur des enseignements en sciences humaines et sociales, proposés en français et/ou dans plusieurs langues étrangères (arabe, allemand, anglais, espagnol, italien, ). Elle permet aux étudiants d’acquérir des outils et des connaissances pour analyser l’historicité et les dynamiques des crises internationales contemporaines, ainsi que leurs multiples enjeux (institutionnels, juridiques, numériques, discursifs, migratoires, politiques, citoyens…), dans un contexte marqué par le plurilinguisme et la mondialisation. Sensible aux problématiques sociétales des circulations de populations, de l’accueil, de l’hospitalité, de l’équité et des solidarités, le parcours CIMeL prépare soit à une professionnalisation dans les domaines du monde associatif, de l’aide humanitaire, des organisations internationales, de l’action culturelle ou interculturelle, dans le secteur privé comme dans les collectivités territoriales ou les établissements de service public, soit à une poursuite d’études en doctorat.


























Organisation administrative et contacts
UFR de rattachement : Langues et Cultures étrangères (LLCE-LEA)
· Gestionnaire pédagogique du master : Adjida Chahoul
· Bât. B1, salle 216 
· 01 49 40 64 50
· E-mail : master.ufr5@univ-paris8.fr 
· Responsable de la scolarité UFR LLCE-LEA : Emmanuel Bensaïd
· Bât. B1, salle B215
· 01 49 40 68 37
· E-mail : respscolariteufr5@univ-paris8.fr 

Coordinations

[bookmark: _Hlk41638091]Responsable de la mention Master Langues et Société
· Claire Bourhis-Mariotti : claire.bourhis-mariotti@univ-paris8.fr 

Responsables du parcours CIMEL
· Marie-Ange Maillet : marie-ange.maillet@univ-paris8.fr 
· Enrique Fernández Domingo : enrique.fernandez-domingo@univ-paris8.fr 

Responsables langues 
· Anglais : Bernard Cros : bernard.cros02@univ-paris8.fr 
· Arabe : Katia Ghosn katiaghosn@gmail.com
· Allemand : Marie-Ange Maillet : marie-ange.maillet@univ-paris8.fr 
· Espagnol : Enrique Fernández Domingo : enrique.fernandez-domingo@univ-paris8.fr
· Italien : Xavier Tabet : xavier.tabet@icloud.com 
· Portugais : Cristina Climaco : cristina.climaco@univ-paris8.fr 
· Russe : Sofia Tchouikina : sofia.tchouikina@gmail.com 
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Modalités d’admission en Master 1
L’accès en Master 1 se fait par la plate-forme monmaster.gouv.fr. S’y référer pour le détail des pièces à fournir.
Sont pris en compte
· le niveau dans la langue étrangère de la spécialité choisie et la maîtrise d’une éventuelle seconde langue étrangère ;
· les motifs justifiant le choix de ce master par le candidat ;
· les résultats obtenus en licence ;
· la pertinence du projet professionnel ou de recherche ;

Prérequis linguistiques
· Anglais : niveau B2 du Cadre Européen Commun de Référence (CECRL) ;
· pour la deuxième langue étrangère concernant l’aire culturelle de spécialisation : niveau B2 du CECRL (niveau souhaité, évalué par le comité d’admission en fonction du projet du candidat) ;
· Français : pour les ressortissants d’un pays non francophone et n’ayant jamais fait d’études (niveau L3) en France ou dans un pays francophone est le niveau C1 (DALF/TCF) du CECRL, la capacité d’expression et de compréhension de la langue française suffisantes pour suivre les enseignements et communiquer à l'écrit et à l'oral sera examinée. 

Modalités d’admission en Master 2
L’accès en Master 2 se fait sur dossier pour les titulaires d’un Master 1 dans un champ compatible avec celui du Master ETT
par validation des études, expériences professionnelles ou acquis personnels (décret 2013-756 du 19 août 2013) : accès sans avoir le diplôme requis, compte tenu des études, des acquis personnels et des expériences professionnelles ;
par validation des études supérieures accomplies, notamment à l’étranger.
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1ère année de Master (M1)

	SEMESTRE 1

	TRONC COMMUN MASTER LANGUES ET SOCIETES

	[bookmark: _Hlk31534936]
UE Concepts et méthodologie de la recherche

EC1 Méthodologie de la recherche documentaire : (10 semaines/30 heures)
Au choix EC 1 Recherches documentaires - langues germaniques et slaves 
Au choix EC 1 Recherches documentaires - langues romanes et arabe 

EC2 Textes et concepts (10 semaines/30 heures) 

EC3 Colloque en M1 : restitution de communications scientifiques


	PARCOURS COOPÉRATION INTERNATIONALE ET MÉDIATION DES LANGUES (CIMEL)

	
UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 1

EC1 Comprendre les crises : perspectives historiques (8 semaines/24 heures) 
EC2 Mémoires des violences (10 semaines/30 heures) 
EC3 Système des coopérations internationales (10 semaines/30 heures) 
EC4 Droit et politiques de l’asile (6 semaines/18 heures) 


	
UE Interagir en contexte plurilingue 1
 
EC1 Langues et cultures étrangères 1 : 1 EC sur 5 (12 semaines/36 heures)
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Allemand 1 : « actualités en allemand – niveau B2+ » (mutualisation CDL IEE/CIMEL
Au choix EC1 Études culturelles et interculturelles – Anglais 1
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Arabe 1
Au choix EC1 Études culturelles et interculturelles - mondes hispanophones 1
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Italien 1
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Portugais 1
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Russe 1

EC2 Conflits sociolinguistiques / Plurilinguisme et enjeux sociétaux (8 semaines/24 heures) 










	SEMESTRE 2

	TRONC COMMUN MASTER LANGUES ET SOCIETES

	
UE Recherche
EC1 Projet tuteuré

UE Internationalisation et professionnalisation

EC1 Libre à choix guidé (catalogue ERUA ou EC d'un autre parcours de master de l'UFR Langues et cultures étrangères)

EC2 Tremplin avenir 1 : 1 EC sur 2
Au choix   EC2 Gestion de projets 1
Au choix   EC2 Découvrir le monde de la recherche : Séminaires et conférences externes


	PARCOURS COOPÉRATION INTERNATIONALE ET MÉDIATION DES LANGUES (CIMEL)

	
UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 2

EC1 Coopération culturelle et éducative (10 semaines/30 heures) 
EC2 Genre, sexualités et conflits interculturels (10 semaines/30 heures)
EC3 Enjeux numériques, démocratiques et socioculturels (10 semaines/30 heures) 

	
UE Interagir en contexte plurilingue 2

EC1 Langues et cultures étrangères 2: 1 EC sur 5 (12 semaines/36 heures)
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Allemand 2 : « actualités en allemand – niveau B2+ » (mutualisation CDL IEE/CIMEL
Au choix EC1 Études culturelles et interculturelles – Anglais 2
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Arabe 2
Au choix EC1 Études culturelles et interculturelles - mondes hispanophones 2
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Italien 2
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Portugais 2
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Russe 2

EC2 Francophonie et communication interculturelle (8 semaines/24 heures) 















2nde année de Master (M2)

		SEMESTRE 3	

	TRONC COMMUN MASTER LANGUES ET SOCIETES

	UE Accompagnement à l’insertion professionnelle

EC1 Tremplin avenir 2 : 1 EC sur 2
Au choix EC1 Tremplin métiers : ateliers d’insertion professionnelle
Au choix EC1 Tremplin doctorat : s'orienter vers la recherche

EC 2 Tremplin avenir 3 : 1 EC sur 2 
Au choix EC2 Gestion de projets 2
Au choix EC2 S’Intégrer au monde de la recherche : Séminaires et conférences externes

EC3 Colloque en M2 : présentation d’une communication scientifique


	PARCOURS COOPERATION INTERNATIONALE ET MEDIATION DES LANGUES (CIMEL)

	UE Concepts et enjeux sociétaux en contexte interculturel

EC1 Pensée raciale et racisme (10 semaines/30 heures) 
EC2 Flux migratoires et exil (10 semaines/30 heures) 
EC3 Action humanitaire et coopération en situation de crise (10 semaines/30 heures)

	UE Interagir en contexte plurilingue 3 (12 semaines/36 heures)

Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Allemand 3 : « actualités en allemand – niveau B2+ » (mutualisation CDL IEE/CIMEL
Au choix EC1 Études culturelles et interculturelles – Anglais 3
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Arabe 3
Au choix EC1 Études culturelles et interculturelles - mondes hispanophones 3
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Italien 3
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Portugais 3
Au choix EC1 Langues et cultures étrangères – Russe 3

EC2 Géopolitique de la coopération culturelle (8 semaines/24 heures) 




	SEMESTRE 4

	TRONC COMMUN MASTER LANGUES ET SOCIETES

	
UE Expérience en milieu professionnel, recherche et analyse critique

EC1 Expérience en milieu professionnel et mémoire : 1 EC sur 2
Au choix EC1 Expérience en milieu professionnel et mémoire professionnel
Au choix EC1 Expérience professionnelle dans une structure de recherche et mémoire recherche

EC2 Soutenance de mémoire : 1 EC sur 2
Au choix EC2 Soutenance de mémoire professionnel
Au choix EC2 EC soutenance de mémoire recherche



[bookmark: _Toc523750691]Présentation des enseignements


[bookmark: _Toc523750692]Master 1 Semestre 1

[bookmark: _Toc523750693]M1S1 – UE Concepts et méthodologie de la recherche
 
EC1 Méthodologie de la recherche documentaire : Recherches documentaires - langues germaniques et slaves 
Cours dispensé en français. Cours mutualisé M1 MC2L

	Enseignant
	Bertrand VAN RUYMBEKE 

	Durée du cours
	3 h par semaine sur 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	3



L’objectif de ce cours est d’aider les étudiant.e.s à préparer dès le premier semestre le projet tutoré à rendre à la fin du second semestre, en leur fournissant un certain nombre d’outils pratiques, méthodologiques et rédactionnels, pour mener une recherche documentaire. Il s’agira donc d’aider chaque étudiant.e à préciser le sujet choisi (champ de recherche, état des lieux, problématique). Ce cours leur permettra, entre autres choses, de réfléchir aux sources exploitables et à la question du plagiat ; structurer un sujet et organiser les idées sous forme de plan ; rédiger et présenter le mémoire (couverture, page de garde, remerciements, table des matières, introduction, hiérarchisation des parties, conclusion, etc.) ; apprendre à citer les sources et à référencer les citations ; gérer les notes de bas de page ; et intégrer les règles typographiques.











M1S1 – UE Concepts et méthodologie de la recherche

EC 1 Recherches documentaires - langues romanes et arabe
Cours dispensé en français sauf si tous les étudiants présents sont hispanophones. Cours mutualisé M1 MC2L et MEEF espagnol

	Enseignantes
	Claire LAGUIAN/Brice CHAMOULEAU 

	Durée du cours
	3 h par semaine sur 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	3



L’objectif de ce cours est de fournir aux étudiant(e)s les outils pratiques et méthodologiques nécessaires à la réflexion sur leur projet, dans leurs champs d’études – les études hispaniques et /ou romanes – et dans les disciplines développées depuis ce champs – notamment l’histoire et la littérature, mais aussi les arts, la linguistique, la didactique des langues, etc. Des séances seront en particulier consacrées à la méthode historique – analyse des sources et des documents, questionnement historiographique – et à la méthodologie littéraire – analyse des textes littéraires, approches théoriques. 

Parallèlement, il s’agira de doter les étudiants d’une bonne connaissance des ressources documentaires hispanophones, accessibles en bibliothèques, en ligne, sous forme de bases de données, etc., ainsi que des savoirs et méthodes indispensables à la bonne rédaction du mémoire : en particulier les usages bibliographiques, la structuration d’un sujet, puis d’une problématique, puis d’un plan, la rédaction d’une introduction. 

Il s’agira enfin d’aider chaque participant à préciser son sujet de mémoire ou de projet tutoré (champ de recherches, état des lieux, problématique), à réfléchir sur les sources à utiliser, à construire son plan, à rédiger etc. Chaque étudiant(e) sera par ailleurs appelé(e) à présenter oralement et par écrit les premiers résultats obtenus, et notamment concernant la recherche bibliographique et la problématique, qui seront discutés par l'ensemble du groupe.
Évaluation
Bibliographie commentée : 
- rapide définition du sujet et problématique du projet annuel
- bibliographie complète
- résumé et interrogations surgies à partir de chaque entrée bibliographique (regard réflexif sur les lectures)
- analyse réflexive des difficultés à constituer la bibliographie et des avancées que cela a permis dans le cadre de la définition du sujet et de la problématique.





M1S1 – UE Concepts et méthodologie de la recherche

EC2 Textes et concepts 

	Coordinateur/trice(s) : Pascale THIBAUDEAU
Enseignant.e (s) : plusieurs

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 10 semaines 

	Nombre de crédits (ECTS)
	3



Langue d’enseignement : français
		                    
Langue des textes et documents étudiés : Français (éventuellement accompagné des textes en langue originale)

Présentation du séminaire 

Ce séminaire a pour objectif de faire découvrir et d'interroger des concepts ou des textes qui fondent la réflexion et la recherche contemporaine dans différents domaines disciplinaires ou à leur croisement (histoire, sociologie, sciences politiques, philosophie, littérature, genre, linguistique, arts, médias...). Le principe est de faire intervenir des spécialistes des textes sélectionnés afin de montrer en quoi ils sont fondamentaux, quels sont leurs prolongements actuels, les débats auxquels ils ont donné lieu et les éventuelles remises en cause dont ils sont ou ont été l'objet. 

Chaque séance et les textes qui lui sont associés sont présentés sur l’espace Moodle.

Evaluation
Un partiel écrit portant sur l'une des notions étudiées (trois choix possibles)


















M1S1 –  UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 1
 
EC1 Comprendre les crises : perspectives historiques
Cours dispensé en français

	Coordinateur/trice(s) :  Brice CHAMOULEAU
Enseignant.e (s) : 
Brice CHAMOULEAU
Clément ONIMUS
Enrique FERNANDEZ DOMINGO

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 8 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Dans cet EC fondamental, on sensibilisera d’abord les étudiants et les étudiantes aux langages et aux pratiques entourant la gestion des crises, dans leurs versants politiques, humanitaires, écologiques, et leurs prises en charge dans les répertoires conceptuels des ONGs et des administrations dans le temps présent ; la formation visera également à définir et à inscrire ce concept central des pratiques politiques de la contemporanéité dans la longue durée historique, afin d’en apprécier à la fois les contours sémantiques variables et la dimension performative contextuelle, notamment dans son rapport à l’expérience politique du temps, avec lesquels il construit une interprétation des réalités sociales et politiques ; enfin, l’EC donnera aux étudiants des clés de compréhension sur ce qui, du social et des subjectivités qui l’investissent, résiste aux langages des crises et tisse une continuité en-deçà des changements manifestes dans les crises. L’EC s’appuiera sur trois aires principales pour contextualiser ces perspectives : l’Europe, l’Amérique Latine et le Moyen Orient.


















M1S1 –  UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 1

EC2 Mémoires des violences
Cours dispensé en français et en anglais

	Coordinateur/trice(s) :  Anne FAUCQUEZ 
Enseignant.e (s) : 
Paola GARCIA 
Sofia TCHOUIKINA
Cristina CLIMACO

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4


Les violences du XXe siècle (guerres, génocides, dictatures, répressions…) ont profondément marqué la conscience et les identités contemporaines. Surtout à partir des années 1990, de la chute du Mur de Berlin et de la fin du monde soviétique, cette mémoire des violences apparaît comme une préoccupation récurrente des États et des sociétés à l’échelle globale, comportant le développement de politiques publiques censées prévenir le retour des violences, la mise en avant de la mémoire des victimes et des évolutions législatives et juridiques permettant l’avancée des libertés ou le rétablissement de droits qui avaient été bafoués. Des « commissions de vérité » ou « de réconciliation » sont ainsi mises sur pied pour gérer les sorties de conflit ou de dictature, des musées et des centres mémoriels surgissent un peu partout dans un but d’éducation citoyenne. Mais ces mémoires des violences sont aussi un phénomène social, et donc pluriel et hétérogène : elles ne sont pas sans susciter des conflits et des controverses, des mémoires parfois concurrentes, articulées autour de « communautés émotionnelles » qui en font des vecteurs d’identité collective et de mobilisation politique.
Les intervenant-e-s de ce séminaire de recherche présenteront différents aspects de ces problématiques dans le cadre de quatre aires linguistiques et géographiques différentes, invitant à une réflexion transnationale et transculturelle sur les modalités variées de l’apparition dans l’espace public, de la gestion et la discussion de ces « mémoires des violences ». 





M1S1 –  UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 1

EC3 Système des coopérations internationales
Cours dispensé en français

	Coordinateur/trice(s) :  Alexandre DUPEYRIX 
Enseignant.e (s) : 

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Ce cours propose une présentation du « système » des coopérations internationales dans une perspective à la fois descriptive et normative, en empruntant des outils à la science politique, à l’histoire des relations internationales et à la philosophie politique. Chronologiquement et thématiquement, le cours se focalisera sur la mise en place d’un système de coopération internationale à partir de la fin du XIXe siècle et notamment sur son développement incrémentiel à travers les institutions multilatérales onusiennes de 1945 à nos jours. Il s’agira d’identifier les différents types d’acteurs de la coopération internationale (organisations internationales, ONG…), de comprendre les logiques politiques et normatives à l’œuvre derrière leur fonctionnement, et de saisir les bénéfices et les limites de leur contribution à la régulation de l’ordre mondial.

























M1S1 –  UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 1

EC4 Droit et politiques de l’asile  
Cours dispensé en français

	Enseignante
	Alice BOURGEOIS

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 6 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	2



La Convention de Genève du 28 juillet 1951 relative au statut des réfugiés fournit, depuis plus de soixante-dix ans, la définition du réfugié en droit international. Ce texte lie aujourd’hui 149 États parties. Or sa mise en œuvre passe par les droits internes, qui l’ont chacun intégrée selon leurs traditions juridiques et institutionnelles propres. Il n’existe donc pas une politique de l’asile, mais des politiques de l’asile, dont la comparaison éclaire les logiques communes. Ce cours s’attache à en rendre compte à travers les politiques européennes et françaises. En France, l’OFPRA instruit les demandes de protection internationale et la CNDA en contrôle le bien-fondé, dans un cadre largement déterminé par le droit de l’Union européenne — dont le Pacte sur la migration et l’asile, adopté en mai 2024 et applicable en 2026, constitue la dernière refonte. La législation française en la matière est réformée en moyenne tous les dix-huit mois et mérite qu’on s’attarde sur les enjeux d’une telle fréquence. Le système états-unien pourra être amené à être étudié à titre de comparaison.















M1S1 – UE Interagir en contexte plurilingue 1

EC2 Conflits sociolinguistiques / Plurilinguisme et enjeux sociétaux
Cours dispensé en français et en anglais

	Coordinateur/trice(s) :  Marta LOPEZ IZQUIERDO 
Enseignant.e (s) : 
Lilli PARROT 
Darine SAID

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 8 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	3



Ce séminaire propose une approche sociolinguistique aux situations de multilinguisme dans le monde contemporain. Après une introduction aux principaux concepts et méthodes de la discipline, nous nous intéresserons à trois aires géographiques (l’Europe, l’Amérique et le monde arabe) en croisant plusieurs thématiques : politiques linguistiques, espaces multilingues, langues et migrations, contacts de langues, hybridité linguistique, etc. À travers l’étude de cas différents, nous mènerons une réflexion sur la notion de « superdiversité » linguistique comme conséquence à la fois de la diversification des mobilités spatiales contemporaines et des nouvelles modalités de communication globale. Nous nous interrogerons également sur les inégalités de prestige social associé aux différentes situations de multilinguisme.















Master 1 Semestre 2

M1S2 – UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 2

EC1 Coopération culturelle et éducative
Cours dispensé en français 

	Coordinatrice : Lucia DA SILVA
Enseignant.e (s) :

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Ce séminaire présente les principaux cadres et instruments, acteurs, espaces et réseaux de la coopération culturelle et éducative. Il permet aux étudiants de consolider leur compréhension des enjeux globaux liés à ce domaine de la coopération internationale et de réfléchir aux particularités des contextes rencontrés à travers l’étude de systèmes et des projets culturels et éducatifs de divers espaces géopolitiques. Il offre également l’opportunité d’appréhender les différents métiers de la coopération culturelle et éducative. Le cours s’appuiera sur l’analyse de textes théoriques, l’étude de cas et de documents de travail, la réalisation d’exercices pratiques et favorisera les interventions de professionnels du secteur éducatif et culturel.
























M1S2 – UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 2

EC2 Genre, sexualités et conflits interculturels 
Cours dispensé en français et en anglais

	Coordinateur/trice(s) : Rémy BETHMONT et Claire LAGUIAN
Enseignant.e (s) :

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Les questions de genre et de sexualité sont au cœur de maints conflits, mais aussi de projets interculturels, qui se jouent à la fois au niveau transnational et au sein des sociétés multiculturelles. La modernité occidentale entre fréquemment en conflit avec des perspectives et politiques qui peuvent s'inscrire dans des catégorisations et positionnements dits "traditionnels". Les politiques publiques dans différentes aires géographiques sur les questions de genre et de sexualité témoignent de ces conflits et de ces avancées, selon des besoins différents en fonction des contextes. Il en est de même quant à la constitution de réseaux transnationaux, conservateurs comme progressistes, sur ces questions, qui débouchent parfois sur des projets de médiation culturelle, que nous étudierons comme cas pratiques. Ces conflits sur le genre et la sexualité sont aussi le moteur de migrations et d’exils au sein du monde contemporain, invitant à penser des politiques d’accueil et actions associatives qui prennent en compte les spécificités des personnes déplacées.













M1S2 – UE Coopération internationale : espaces, acteurs, institutions, enjeux sociétaux 2

EC3 Enjeux numériques, démocratiques et socioculturels

	Coordinateur/trice(s) : Claire LARSONNEUR
Enseignant.e (s) : 

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 10 semaines 

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Langue d’enseignement : français et anglais
		                    
Le développement des réseaux sociaux et des robots conversationnels depuis les années 2010 ont changé la manière dont l’information circule. La « bataille de l’opinion » internationale se joue désormais en grande partie via la communication sur ces médias numériques. Comprendre comment ils opèrent et sur quelles représentations du monde ils sont fondés est essentiel pour éclairer les rouages de la coopération (ou confrontation internationale) et en dégager les enjeux démocratiques, particulièrement en ce qui concerne l’urgence environnementale, le remodelage de l’écosystème des savoirs et la distribution post-coloniale des pouvoirs. L’EC s’appuiera sur la mise en place de repères historiques et techniques ainsi que sur des études de cas de communication. 
L’objectif pédagogique de cet EC est double : engager une lecture personnelle critique et comparatiste des stratégies de communication internationale via le numérique sur ces thématiques ; produire collaborativement des documents de synthèse grand public plurilingues sur les mêmes thématiques.
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EC2 Francophonie et communication interculturelle
Cours dispensé en français

	Coordinateur/trice(s) :  Brice CHAMOULEAU
Enseignant.e (s) : Brice CHAMOULEAU

	Durée du cours
	3 h par semaine pendant 8 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	3



Dans cet EC, les étudiants et étudiantes seront sensibilisés aux enjeux de la communication interculturelle, à partir d’une réflexion sur la médiation linguistique en tant qu’elle supporte des enjeux culturels et institutionnels forts, en particulier l’institution du sujet parlant dans les espaces institutionnels locaux et internationaux. Cet EC fera intervenir des acteurs de la francophonie, espace central de la coopération internationale pensée depuis la France, et des organisations impliquées dans la valorisation de l’interculturalité sur le territoire francilien, en prise avec les enjeux des exils et des migrations, et donnera une formation théorique sur l’institutionnalité des langues pour les sujets, au-delà de leur seule fonction communicationnelle.
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M2S3 –UE Concepts et enjeux sociétaux en contexte interculturel

EC1 Pensée raciale et racisme

	Coordinateur
	Xavier TABET 

	Enseignant·e·s
	Enrique FERNANDEZ DOMINGO 
Alexandre DUPEYRIX 
Bernard CROS 

	Durée du cours
	3 h par semaine sur 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4


Langue d’enseignement : français et anglais
Le cours abordera la question de la pensée raciale et celle du racisme, aux XIXe et XXe siècles, dans des aires culturelles différentes (Italie, Allemagne, États-Unis, Amérique latine, Afrique du Sud). On tentera de distinguer les caractères saillants du racisme à une époque où celui-ci se fonde sur des assises scientifiques, en liaison avec l’émergence de nouveaux savoirs de l’homme (anthropologie, ethnologie, sociologie, psychiatrie, criminologie, etc.). Différentes formes de racismes seront abordées, avec leurs différences et leurs temporalités propres (antisémitisme, racisme contre les Noirs, contre les indigènes, mais également contre les méridionaux, voire les délinquants considérés dans l’anthropologie criminelle comme appartenant à une « race criminelle »). La pluralité même des formes et des lieux de manifestation d’un racisme en partie nouveau, à partir du XIXe siècle, permettra d’interroger ses caractéristiques essentielles, voire son « essence ». 

Validation : examen sur table (surveillance et correction à déterminer entre nous à la rentrée, outre les modalités du travail à la maison)

Bibliographie
BATAILLON Gilles et Julie DEVINEAU (coord.), Dossier « Ethnicité », Problèmes d’Amérique latine 72, 2009.
COATES, Ta-Nehisi, Between the World and Me, Melbourne, The Text Publishing Company, 2015.
DIANGELO, Robin, White Fragility: Why It's So Hard for White People to Talk About Racism, Boston, Beacon Press, 2018.
GOTKOWITZ Laura, Histories of race and racism : the Andes and Mesoamerica from colonial times to the present, Durham, Duke University Press, 2011.
GROS Christian et Marie-Claude STRIGLER (dir.),  Être indien dans les Amériques : spoliations et résistance, mobilisations ethniques et politiques du multiculturalisme, Paris, IHEAL, 2006.
JONES, Martha S., Birthright Citizens: A History of Race and Rights in Antebellum America, Cambridge ; New York, Cambridge University Press, 2018.
LOPEZ CABALLERO Paula et Christophe GIUDICELLI (dir.), Régimes nationaux d’altérité : états-nations et altérités autochtones en Amérique Latine, 1810-1950. Rennes, PUR, 2016. 
MARTINEZ Françoise, 2010. Régénérer la race. Paris : IHEAL-La Documentation Française.
MATARD-BONUCCI Marie-Anne, L'Italie fasciste et la persécution des juifs, Paris, Perrin, 2007. 
MOSSE George, Toward the Final Solution: A History of European Racism, New York, Howard Fertig, 1978.
WADE Peter, Raza y etnicidad en Latinoamérica, Quito, Abya-Yala, 2000.
M2S3 –UE Concepts et enjeux sociétaux en contexte interculturel

EC2 Flux migratoires et exil

	Coordinatrices
	Cristina CLIMACO et Paola GARCIA 

	Enseignant·e·s
	 

	Durée du cours
	3 h par semaine sur 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Ce séminaire propose une analyse historique des migrations et des dynamiques d’exil du XIXe siècle à nos jours. Il examine les causes politiques, économiques et sociales des déplacements de population, ainsi que leurs effets sur les sociétés d’origine et d’accueil. Une attention particulière est accordée aux exils politiques, aux circulations transnationales et aux enjeux de mémoire, d’identité et de citoyenneté qui en découlent. À travers des études de cas, le cours met en lumière la manière dont les flux migratoires s’inscrivent dans les grandes transformations historiques contemporaines.
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EC3 Action humanitaire et coopération en situation de crise

	Coordinatrice
	Mercedes YUSTA 

	Enseignant·e·s
	 

	Durée du cours
	3 h par semaine sur 10 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Ce séminaire a deux objectifs : 1) réfléchir d’un point de vue historique à la naissance et la professionnalisation de l’aide humanitaire et à son rapport avec les crises et conflits (notamment les guerres) et 2) échanger avec des professionnels de l’aide humanitaire et de la coopération à propos des pratiques concrètes sur le terrain en contexte de crise. La perspective historique permet de mieux saisir l’évolution des pratiques de l’aide humanitaire et son adaptation à différents contextes historiques et géographiques, alors que l’intervention des professionnels renforcera la formation pratique des étudiant.e.s à travers la réflexion sur des cas concrets. Des activités de recherche (élaboration de rapports sur des situations réelles, assistance à des séminaires et des colloques) seront intégrées à ce séminaire.
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EC2 Géopolitique de la coopération culturelle

	Coordinatrice
	Sofia TCHOUIKINA   

	Enseignant·e·s
	Sofia TCHOUIKINA
Bernard CROS
Enrique FERNANDEZ DOMINGO

	Durée du cours
	3 h par semaine sur 8 semaines

	Nombre de crédits (ECTS)
	4



Ce cours (organisé en huit séances de trois heures) sera consacré au rôle des musées dans les relations entre les pays ex-colonisateurs et les anciennes colonies ou dominions et entre les anciens pays ennemis. Il concernera plusieurs aires géographiques et linguistiques : le monde ibérique, le monde anglophone, l’Afrique, le Proche-Orient, l’Europe. Les sujets suivants seront abordés : la décolonisation des musées impériaux ; la création de musées post-coloniaux, la présentation muséale des anciennes colonies dans les musées des pays colonisateurs ; les conflits sur la restitution des objets et des restes humains ; la circulation d’objets et de récits entre les pays ; les récits contemporains sur les conflits violents du passé ; la propagation de l’idée des droits de l’homme et la création de musées mémoriels. 
Contrôle final (devoir sur table).
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